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ENG The PEY system is ideal for furnishing 
a variety of locations with large format 
tables, for meetings, offices, co-working 
areas and interior design projects meeting 
high demands regarding services, speci-
fications and an personal individualised 
corporate image.

ESP PEY system es idóneo para equipar 
múltiples ambientes con mesas de gran 
formato, de reuniones, de oficina, para 
espacios de coworking y para equipar 
proyectos de interiorismo con una alta 
exigencia de servicios, prestaciones e 
imagen corporativa con carácter propio.

CAT PEY system és idoni per equipar 
múltiples ambients amb taules de gran 
format, de reunions, d’oficina, per a espais 
de coworking i per equipar projectes 
d’interiorisme amb una alta exigència de 
serveis, prestacions i imatge corporativa 
amb caràcter propi. 

FRA PEY system est idéal pour équiper des 
atmosphères multiples avec des tables 
de grand format, pour les bureaux, les 
réunions, les espaces de coworking et des 
projets de décoration d’intérieur, le tout 
avec des services, des prestations et une 
image corporative personnalisée.

Pey big size
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“This table system has been designed to be compatible 
with the BBL shelving system, thereby making it easier 

to standardise equipment.”

    Pey table system designed by JM Tremoleda - JM Massana
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“PEY high meets the needs of offices, 
restaurants and bars and also receptions, 
contributing towards a healthier life”   

    
   Pey table system designed by JM Tremoleda - JM Massana
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PEY
details

Structure / Estructura

Structure

Top

White
RAL 9002

White
RAL 9002

Grey aluminium
RAL 9006

Quartz grey
RAL 7039

Quartz grey
RAL 7039

PEY Structure

CAT —

•  Estructura  
Estructura construïda amb un perfil extrudit i un nus d’unió 
d’alumini injectat que aporten una gran fortalesa al conjunt i un 
muntatge senzill. Ambdós pintats a l’epòxid de color blanc RAL 
9002, gris alumini RAL 9006 o gris fosc RAL 7039. La seva extraor-
dinària estabilitat i resistència determina l’amplitud de formats de 
taula amb 4 potes i la versatilitat d’aplicacions i usos.
•  Sobres de HPL Compacte (8 mm)
Sobre de resina fenòlica elaborat a alta pressió (High Pressure 
Laminated) de gran duresa amb melamina d’alta resistència a totes 
dues cares. Color blanc RAL9002 o gris fosc RAL 7039. 

FRA —

•  Structure
Structure construite avec un profil extrudé et un nœud d’union en 
aluminium injecté qui apportent une grande force à l’ensemble et 
un montage facile. Peints à l’époxy de couleur blanc RAL 9002, gris 
aluminium RAL 9006 ou gris foncé RAL 7039. Son extraordinaire 
stabilité et résistance déterminent l’amplitude de formats de table 
4 pieds et la versatilité d’applications et usages.
•  Plateaux en HPL compact 8mm
Plateau en résine phénolique élaboré à haute pression 
(High Pressure Laminated) de grande dureté et recouvert de méla-
nine de haute résistance sur les deux faces. Couleur blanc RAL 
9002 ou gris foncé RAL 7039.

ENG —

•  Structure 
The structure is made up of an extrusion frame and injection 
aluminium junction that makes the model resistant  and easy to 
assemble. Both are painted in white RAL 9002, aluminium grey 
RAL 9006 or dark grey RAL 7039. This extraordinary stability and 
strength allows large sized, 4 leg tables with great versality in its 
application and use. 
•  Tops of HPL compact 8 mm
Tabletop phenol resin prepared under high pressure (high pressure 
laminated) of great hardness with high resistence melamine in 
both sides. White colour RAL 9002 or dark grey RAL 7039.

ENG —

• Estructura 
Estructura construida con un perfil extruido y un nudo de unión 
de aluminio inyectado que aportan una gran fortaleza al conjunto 
y un montaje sencillo. Ambos pintados al epóxido de color blan-
co RAL 9002,  gris aluminio RAL 9006 o gris oscuro RAL 7039. 
Su extraordinaria estabilidad y resistencia determinan la amplitud 
de formatos de mesa con 4 patas y la versatilidad de aplica-
ciones y usos.
• Sobres de HPL compacto (8 mm)
Sobre de resina fenólica elaborado a alta presión (High Pressure 
Laminated) de gran dureza con melamina de alta resistencia en 
ambas caras. Color blanco RAL 9002 o gris oscuro RAL 7039.



Pey with 4 legs
heights: 40, 74, 76 and 90 cms

Pey with 6 legs
heights: 74, 76 and 90 cms
width: 295, 315, 355, 395, 435, 475, 
515 and 555 cms

Pey with 8 legs
heights: 74, 76 and 90 cms
width: 440, 470, 530, 590, 650, 710, 
770 and 830 cms

CAT El sistema Pey té estandarditzades una gran amplitud de 
formats (900) en les diferents versions de quatre, sis o vuit potes. 
Formats des de 55 cm fins a 830 cm, alçades de pota de 40, 74, 76 
(per al compliment del codi d’accessibilitat) i 90 cm d’alçada.

FRA Le système Pey a une large gamme de formats standards (900) 
dans les différentes versions de quatre, six ou huit pieds. Formats 
de 55 cm à 830 cm, hauteur des pieds de 40, 74, 76 (pour le re-
spect du code d’accessibilité) et 90 cm.

ENG The Pey System has standardized a large quantity of sizes 
(900) in different versions of four, six or eight legs. Formats from  
55 cms to  830 cms, leg heights of 40, 74, 76 cms (to meet the 
standards of accessibility) and  90 cms Height.

ESP El sistema Pey tiene estandarizada una gran amplitud de formatos 
(900) en las diferentes versiones de cuatro, seis u ocho patas. Forma-
tos desde 55 cm hasta a 830 cm, alturas de pata de 40, 74, 76 (para el 
cumplimiento del código de accesibilidad) y 90 cm de altura.
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ENG —

•  Cable guide for the leg - Set of 12 vertebrae - eyelet with double 
polyamide canal. White colour RAL 9002 or dark grey RAL 7039.
•  Cable guide tray -  (90, 120 y 150 cms) - Painted steel tray to guide 
the cables and the connections base. White RAL 9002, aluminium 
grey RAL 9006 or dark grey RAL 7039.
•  Cable fixing clamp - Elements to fix the cable to the frame with a 
Velcro clamp.
•  Central tower for cable management - (18x25x69h cms). white 
RAL 9002, aluminium grey RAL 9006 or dark grey RAL 7039.

ESP —

•  Canalización del cableado por la pata - Conjunto de 12 vérte-
bras-argolla con doble canal de poliamida. Blanco RAL 9002 o gris 
oscuro RAL 7039.
•  Bandeja pasacables. (90, 120 y 150 cm) - Blanco RAL 9002,  gris 
aluminio RAL 9006 o gris oscuro RAL 7039. Soporte de acero pin-
tado para canalizar el cableado y la base de conexiones. 
•  Brida de sujeción del cableado a los travesaños. 6 elementos para 
sujetar el cableado internamente a la estructura mediante una brida 
de velcro. 
•  Torre central de distribución del cableado. (18x25x69h cm). Blan-
co RAL 9002,  gris aluminio RAL 9006 o gris oscuro RAL 7039.

CAT —

•  Canalització del cablejat per la pota. Conjunt de 12 vèrtebres
amb doble canal de poliamida. Blanc RAL 9002 o gris fosc RAL 7039.
•  Safata passacables. (90, 120 y 150 cm) Suport d’acer pintat per a 
canalitzar el cablejat i la base de connexions. Blanc RAL 9002,  gris 
alumini RAL 9006 o gris fosc RAL 7039. 
•  Brida de subjecció del cablejat als travessers. 6 elements per a 
subjectar el cablejat internament a l’estructura mitjançant una brida 
de velcro. 
•  Torre central de distribució del cablejat. (18x25x69h cm)
Blanc RAL 9002,  gris alumini RAL 9006 o gris fosc RAL 7039.

FRA —

•  Canalisation des câbles par le pied. Jeu de 12 vertèbres à double 
canal en polyamide.  blanc RAL 9002 ou gris foncé RAL 7039. 
•  Rail passe-câbles. Support en acier peint pour canaliser les câ-
bles et le boitier de connections.  blanc RAL 9002, gris aluminium 
RAL 9006 ou gris foncé RAL 7039. 
•  Bride de maintien des câbles aux traverses. Bride en velcro pour 
maintenir les câbles à la structure.
•  Tour centrale de distribution des câbles. (18x25x69h cm). blanc 
RAL 9002, gris aluminium RAL 9006 ou gris foncé RAL 7039.
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PEY Electrification

ENG —

•  Grommet ø64 mm. Plastic grommet for cable guide. RAL 1013.
White RAL 1013 o grey RAL 7039
•  Connection units. Unit with 3 power plugs and 2 data/voice to be 
fixed to the frame.
•  Desk top data power box with reclining cover. Box at the top of 
the table with reclining cover made of laminated HPL.
•  Desk top data power surface. Supports to hold the connexions 
unit at the table surface.
•  Inferior support for connections units. Set of 2 supports to hold 
the connexions unit to the frame.

ESP —

•  Tapa ø 64 mm. Tapa de plástico pasacables para la apertura circu-
lar del sobre. Blanco RAL 9002 o gris oscuro RAL 7039.
•  Unidad de conexiones. Unidad con 3 enchufes schuko y 2 CAT6 
RJ45 de voz y datos.
•  Caja para la unidad de conexiones con tapa abatible. Caja in-
tegrada al sobre con una tapa abatible del mismo laminado HPL.
•  Soporte de superfície para la unidad de conexiones. Soporte para 
sujetar la unidad de conexiones a la superfície de la mesa.
•  Soporte inferior para la unidad de conexiones. Soporte para suje-
tar la unidad de conexiones a la estructura de la mesa. 

CAT —

•  Tapa ø 64 mm. Tapa de plàstic passacables per al forat circular del 
sobre. Blanc RAL 9002 o gris fosc RAL 7039. 
•  Unitat de connexions. Unitat amb 3 endolls schuko i 2 CAT6 RJ45 
de veu/dades
•  Caixa per a la unitat de connexions amb tapa abatible. Caixa 
integrada al sobre amb una tapa abatible del mateix laminat HPL 
compacte de la taula.
•  Suport de superfície per a la unitat de connexions. Suport per 
subjectar la unitat de connexions a la superfície de la taula. 
•  Suport inferior per a la unitat de connexions. Suport per subjectar 
la unitat de connexions a l’estructura de la taula.

FRA —

•  Obturateur ø64 mm. Obturateur en plastique pour l’ouverture 
circulaire du plateau. Blanc RAL 1013 ou gris RAL 7039. 
•  Unité de connections. Unité de 3 prises électriques et 2 connec-
tions RJ45 à fixer sur la structure des traverses..
•  Boitier pour connections avec couvercle abattable. Boitier 
intégré au plateau avec couvercle abattable du même HPL com-
pact que la table.
•   Support pour connections surface plateau
•  Support pour l’unité de connections inférieur. Set de 2 supports 
pour fixer les connections à la structure intérieure de la table.

 47



48 Mobles 114 | Pey table system PEY Accessories  49

ENG —

•  Pedestal with drawers. (42x53x54H cms) with key, castors with 
brakes. Ant-tilt system. White colour RAL 9002 or aluminium grey 
RAL 9006. Pedestal with 2 drawers (drawer + file) Pedestal with 3 
drawers (inner space: 43x55x7,5H cms).
•  Floor regulators. Set of 4 regulators to be fixed on the legs for 
floor regulation.
•  Height regulator. for tables of 74H and 76H cm. Set of 4 special 
legs and telescopic elements to regulate heights heigher than 
standarized. Maximum height 10cm.
•  Castors with brakes. Set of 4 castors for adding to the special 
legs of the table. Each swivel castor is provided with brakes.
•  Set of 2 supports to hold the table to the ground.

ESP —

•  Buc de cajones. (42x53x54H cm). Buc de 2 cajones (cajón 
+ archivo) buc de 3 cajones (espacio útil del cajón: 33x49x7,5H cm) 
con bandeja para lápices, llave, ruedas y freno. Sistema antivuelco. 
Blanco RAL 9002 o gris aluminio RAL 9006. 
•  Niveladores. Conjunto de 4 niveladores que se incorporan a las 
patas y corrigen las irregularidades del pavimento. 
•  Regulador de altura. para mesas de 74H cm y 76H cm 
Conjunto de 4 patas especiales con elementos telescópicos 
para la regulación de alturas superiores a la estandarizada. Altura 
máxima 10 cm. 
•  Ruedas con freno. Conjunto de 4 ruedas para incorporar a las 
patas especiales de las mesas. Cada rueda giratoria tiene un 
dispositivo de freno. 
•  Juego de 2 soportes para sujetar la mesa al suelo.

CAT —

•  Buc de calaixos. (42x53x54H cm) Buc de 2 calaixos (calaix + arxiu)  
o buc de 3 calaixos (espai útil del calaix: 33x49x7,5H cm) amb 
safata porta - llàpissos, clau, rodes i fre. Sistema antibolcant. Blanc 
RAL 9002 o gris alumini RAL 9006. 
•  Anivelladors. Conjunt de 4 anivelladors que s’incorporen a les 
potes i corregeixen les irregularitats del paviment. 
•  Regulador d’alçada. per a taules de 74H cm i 76H cm. Conjunt 
de 4 potes especials amb elements telescòpics per a la regulació 
d’alçades superiors a l’estandarditzada. Alçada màxima 10 cm.  
•  Rodes amb fre. Conjunt de 4 rodes per a incorporar a les potes 
especials de les taules. Cada roda giratòria té un dispositiu de fre. 
•  Joc de 2 suports per a subjectar la taula al terra.

FRA —

•  Caisson. (42x43x54H cm) fermé à clé, roulettes et frein. Système 
anti-bascule. Blanc RAL 9002 ou gris aluminium RAL 9006. 
Caisson de 2 tiroirs (tiroir + archive). Caisson de 3 tiroirs.
•  Adaptateurs. Jeu de 4 adaptateurs que s’incorporent aux pieds 
et corrigent les irrégularités du sol.
•  Vérins de réglage. pour tables de 74H et 76H cm. Jeu de 4 pieds 
spéciaux et éléments télescopiques pour le réglage en hauteur 
au-delà de la hauteur standard. Hauteur maximum 10cm.
•  Roulettes avec frein. Jeu de 4 roulettes à fixer sur les pieds des 
tables. Chaque roulette pivotante dispose d’un frein.
•  Lot de 2 équerres pour attacher la table à l’étage.

Accessories / Accesorios

ENG —

•  Return table. (55x80x74/76H cms). Same structure, for the tabletop 
and finishes of the table..
•  CPU holder. Painted steel holder with belts for any CPU unit. 
White colour RAL 9002.

ESP —

•  Ala para mesa. (55x80x74/76H cm). Con la misma estructura y 
sobre de laminado HPL que la mesa. 
•  Soporte para la CPU. Soporte de acero pintado con correas de 
tensión adaptables  a cualquier formato de CPU. Blanco RAL 9002.

CAT —

•  Ala per a taula. (55x80x74/76H cm). Amb la mateixa estructura, 
i sobre laminat HPL que la taula.  
•  Suport per a la CPU. Suport d’acer pintat amb corretges de tensió 
adaptables a qualsevol format de CPU. Blanc RAL 9002.

FRA —

•  Retour de table. (55x80x74/76H cm). Même structure, plateau et 
finitions que la table. 
•  Support de CPU. Support en acier peint avec des sangles de 
tension adaptables à toutes formes de CPU. Blanc RAL 9002. 



Counter / Mostradores
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CAT —

Laminat compacte d’alta pressió (High Pressure Laminated) de 
8 mm de gruix, de gran resistència, durabilitat i homogeneïtat. 
Estandarditzat en color blanc RAL 9002 i gris fosc RAL 7039. 

•  Faldó per a taulell. Amplada de la taula - 12cm x 64H cm. 
•  Faldó. Amplada de la taula - 30 cm x 50H cm. 
•  Frontal per a conferències. Amplada de la taula x 74H cm. 
•  Frontal. Amplada de la taula x 64H cm. 
•  Taulell d’atenció al públic. Plafó complementari d’HPL compacte 
en forma d’angle per a incorporar a la taula i subjectat a la part 
inferior de l’estructura.
•  Panell divisori de sobretaula. HPL  42 cm.h.

FRA —

Plateau de 8 mm d’épaisseur en résine phénolique, élaboré à 
haute pression (High Pressure Laminated), et de grande dureté. Les 
deux faces sont recouvertes de mélamine de haute résistance de 
couleur blanc RAL 9002 ou gris foncé RAL 7039.

•  Modesty panel for counter. 12cm less than table width x 64H cm
•  Modesty panel. 30 cm less than table width size x 50H cm
•  Conference panel. Same width of table x 70H cm
•  Counter panel. Same width of table x 64H cm  
•  Banque d’accueil public. Panneau complémentaire en HPL com-
pact en forme d’angle pour incorporer à la table et fixer sur la partie 
inférieure de la structure. 
•  Ecran de séparation pour table. HPL 42 cm.h.

ENG —

High Pressure laminated panels of 8mm thickness, of high resist-
ance, durability and homogeneity. Standardized in white colour 
RAL 9002 and dark grey RAL 7039. 

•  Modesty panel for counter. 12cms less than table width x 64H cms
•  Modesty panel. 30 cms less than table width size x 50H cms
•  Conference panel. Same width of table x 70H cms
•  Counter panel. Same width of table x 64H cms 
•  Reception desk. Accessory panel in T shape of compact HPL to 
include the table. Fixed on the lower part of the structure.
•  Dividing panel for table. HPL 42 cms.h

ESP —

Laminado compacto de alta presión (High Pressure Laminated) 
de 8 mm de grosor, de gran resistencia, durabilidad y homoge-
neidad. Estandarizado en color blanco RAL 9002 y gris oscuro 
RAL 7039. 

•  Faldón para mostrador. Ancho de la mesa - 12cm x 64H cm. 
•  Faldón. Ancho de la mesa - 30 cm x 50H cm. 
•  Frontal para conferencias. Ancho de la mesa x 74H cm. 
•  Frontal. Ancho de la mesa x 64H cm. 
•  Mostrador de atención al público. Plafón complementario de 
HPL compacto en forma de ángulo para incorporar a la mesa y 
sujeto a la parte inferior de la estructura.
•  Panel divisorio de sobremesa. HPL  42 cm.h.

80 x 45 x 74H cm80 x 45 x 101H cm80 x 45 x 165H cm80 x 45 x 200H cm

Modesty panel for counter

Modesty panel Conference panel

Counter panel Reception desk

Dividing panel for table

80 x 45 x 117H cm 80 x 45 x 165H cm 80 x 45 x 200H cm

Storage / Muebles

PEY Storage  51

CAT —

Mobles d’acer pintat de 3 calaixos d’arxiu per carpetes, dues portes 
o oberts. Prestatges  i peus anivelladors. Portes i calaixos amb clau. 
Estandarditzat en color blanc RAL 9010 i gris alumini RAL 9006. 

• Moble obert amb 3/4 prestatges. 80x45x165H/200H cm
• Moble de tres calaixos arxivadors de carpetes. 80x45x101H cm
• Moble de dues portes amb 1/2/3/4 prestatges. 
80x45x74H/117H/165H/200H cm

FRA —

Meubles acier peints de 3 tiroirs d’archive, deux portes ou ouvert. 
Etagères et pieds réglables. Portes et tiroirs fermés à clé. Sup-
plément de roulettes avec frein. Couleur blanc RAL 9010 ou gris 
aluminium RAL 9006. 

• Meuble ouvert avec 3/4 étagères. 80x45x101H cm
• Meuble 3 tiroirs archives. 80x45x101H cm
• Meuble deux portes avec 1/2/3/4 étagères. 
80x45x74H/101H/165H/200H cm

ENG —

Steel painted storage units with 3 file drawers, with two doors or 
open storage. Floor regulator feet and shelves. Doors and drawers 
with lock and key. Standardized in white colour RAL 9010 and 
aluminium grey RAL 9006. 

• Shelving with 3/4 shelfves. 80x45x165/200H cms
• Three file drawers cabinet. Bottom drawer. 80x45x101H cms
• Two doors cabinet with 1/2/3/4 shelfves.  
80x45x74H/117H/165H/200H cms

ESP —

Muebles de acero pintados de 3 cajones de archivo para carpetas, 
con dos puertas o abiertos. Estantes y patas niveladoras. Puertas y 
cajones con llave. Estandarizado en color blanco RAL 9010 y gris 
aluminio RAL 9006. 

• Mueble abierto con 3/4 estantes. 80x45x165/200H cm
• Mueble de tres cajones de archivo para carpetas. 80x45x101H cm
• Mueble de dos puertas con 1/2/3/4 estantes. 
80x45x74H/117H/165H/200H cm
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56  Mobles 114

© Photo by Manuel Serra The company was founded in Enric Granados st, nº 114 in 1973, Barcelona
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Company
Barcelona based since 1973

ENG Since its foundation, Mobles 114 has 
been collecting experiences and inspi-
ration in local movements. Mobles 114 
continues writing its own design discourse, 
harmonizing industrial and humanistic va-

lues, with one vision and its own language. 

ESP Recogiendo desde su fundación el testi-
go de experiencias y movimientos locales, 
Mobles 114 sigue aportando su propia 
historia al mundo del diseño, armonizando 
los valores industriales y humanísticos, con 
una visión y lenguaje propios.

“Harmonizing industrial and humanistic 
values, with one vision and its own language.”



58  Mobles 114

Josep Torres Clavé

Martín Azúa 

Carles RiartGerard Moliné 

Joan Gaspar

André Ricard

Lluís Pau

Jorge Pensi

Montse Padrós

Álvaro Siza

Lagranja design

Germán 
Rodríguez Arias

J.M Massana - J.M Tremoleda

Eugeni Quitllet

Javier Mariscal Miguel Milá Antoni Arola 

 59

Designers

ENG Design signature is a main value of 
Mobles 114’s catalogue. We produce fur-
niture created by wellknown international 
designers which continualy builds on our 
experience and knowledge.

ESP  El diseño de autor es uno de los prin-
cipales valores del catálogo de Mobles 114. 
Editamos mobiliario con diseñadores de 
reconocido prestigio internacional que nos 
aportan experiencia y conocimiento.

“Designers which continually 
build on our experience and 
knowledge.”



BBL libraries shelving system

ENG BBL system is a modular shel-
ving system for libraries, library files 
or offices. It has a metallic structure 
and a high pressure laminated com-
pact top, high quality, resistance 
materials with excellent finishes. It’s 
designed to meet required needs 
and services whilst adjusting to the 
architectural project. 

ESP BBL system es un sistema de 
estanterías para bibliotecas, archivos u 
oficinas. Con una estructura metálica 
y laminado compacto de alta presión 
HPL, materiales de gran calidad, 
resistencia y excelente acabado, dise-
ñadas para mejorar las prestaciones y 
servicios que se le exigen, a la vez que 
se adaptan al proyecto arquitectónico 
que las contiene. 

CAT BBL system és un sistema 
modular de prestatgeries  per 
biblioteques, arxius o l’oficina. Amb 
una estructura metàl·lica i laminat 
compacte d’alta pressió HPL, ma-
terials de gran qualitat, resistència i 
excel·lent acabat, dissenyades per 
millorar les prestacions i serveis 
que se li exigeixen, alhora que 
s’adapten al projecte arquitectònic 
que les conté.

FRA Le BBL system est un ensemble 
modulaire de rayonnage pour l’équi-
pement de bibliothèques, archives 
ou bureaux. Les éléments sont com-
posés d’une structure métallique 
et de panneaux stratifiés compacts 
HPL, des matériaux de grande quali-
té et très résistants, avec d’excellen-
tes finitions. Le système est fourni 
en plusieurs finitions pour satisfaire 
les exigences du projet.

DE Systems ist ein Regalsystem für 
Bibliotheken, Archive und Büros. 
Mit seinem Metallgestell und den 
Seitenwänden aus HPL-Schich-
tpressstoffplatten, hochwertigen, 
sehr beständigen Materialien mit 
ausgezeichneter Verarbeitung, 
verbessert es die erforderlichen 
Leistungen und passt sich dem Bau-
projekt an, in das es integriert wird. 

Mobles 114
BBL libraries shelving system

Mobles 114
Classics collection

Classics Collection

ENG Mobles 114 is well aware of 
traditional value and the evolution 
that design provides to the classic 
objects. It’s our aim to collect and 
reissue those products which 
belong to our cultural heritage 
memory. Todays icons of great 
design, always maintaining their 
contemporary prestige. 

ESP Conscientes del valor de la tra-
dición y del enlace evolutivo que el 
diseño representa en la historia de 
los objetos, Mobles 114 mantiene 
la inquietud de reeditar produc-
tos que forman parte de nuestra 
memoria y del patrimonio cultural 
y que se han convertido en iconos 
del buen diseño, manteniendo su 
contemporaneidad.

CAT Conscients del valor de la 
tradició i de l’enllaç evolutiu que el 
disseny representa dins la història
dels objectes, Mobles 114 manté 
la inquietud de reeditar produc-
tes que formen part de la nostra 
memòria i del patrimoni cultural i 
que s’han convertit en icones del 
bon disseny, tot mantenint la seva 
contemporaneïtat.

FRA Mobles 114 est bien conscient 
de la valeur de la tradition et de 
la composante évolutive que le 
design offre aux objets classiques. 
Notre volonté est de récupérer et de 
rééditer ces produits qui appartien-
nent à notre mémoire et au patri-
moine culturel et qui représentent 
aujourd’hui des emblèmes du de-
sign de qualité, tout en conservant 
leur caractère contemporain.

DE Mobles 114 ist sich des Wertes 
der Tradition und der Bedeutung 
des Designs für die geschichtliche 
Entwicklung der Gegenstände 
bewusst und strebt deshalb 
ständig danach, Produkte, die zu 
unserer Erinnerung und unserem 
Kulturerbe gehören und als Sym-
bole für gutes Design gelten, neu 
aufzulegen und auf diese Weise 
ihre Aktualität zu bewahren.

TRIA shelving system

ENG TRIA is contemporary furniture 
system, designed in 1978 by JM 
Massana and JM Tremoleda. TRIA 
is a shelving system in both wall 
and floor versions. Adaptable to 
any kind of home ambience: living 
room, kitchen, dressing room, home 
office, library, etc and also, for stora-
ge or office equipment.  

ESP TRIA es un sistema de mobi-
liario contemporáneo, diseñado en 
1978 por JM Massana y JM Tremo-
leda. TRIA es una estantería tanto 
en versión de pie como de pared, 
adaptable a todo tipo de ambien-
tes home: sala de estar, cocina, 
vestidor, home-office, librería, etc.  
y también, para el equipamiento de 
tiendas y oficinas. 

CAT TRIA és un sistema de mobiliari 
contemporani, dissenyat el 1978 per 
JM Massana i JM Tremoleda. TRIA 
és una prestatgeria en versió de peu 
o de paret,  adaptable a tot tipus 
d’ambients home: sala d’estar, cuina, 
vestidor, home-office, llibreria, etc 
i també, per l’equipament de boti-
gues  i oficines. 

FRA TRIA est un système de 
rayonnage contemporain, conçu 
en 1978 par JM Massana et JM 
Tremoleda. TRIA est disponible en 
version autoportant ou mural, et 
s’adapte à toutes les ambiances de 
la maison : salon, cuisine, dressing, 
home-office, bibliothèque, mais 
aussi pour l’équipement de bureaux 
et de magasins.

DE TRIA ist ein zeitgemäßes Möbel-
system, das 1978 von JM Massana 
und JM Tremoleda entworfen 
wurde. Das System TRIA besteht 
aus Stand- und Hängeregalen, die 
sich jedem Wohnbereich anpassen: 
Wohnzimmer, Küche, Ankleideraum, 
Homeoffice, Bibliothek usw. Es 
eignet sich ebenfalls zur Einrichtung 
von Läden und Büros. 

Mobles 114
TRIA shelving system
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ENG Mobles 114 Collection combi-
nes chairs, tables, accessories and 
shelving to equip everything from 
work spaces, communities, busi-
ness premises and hotel and cate-
ring establishments to the home. 
Furniture designed to withstand 
intensive use while nonetheless 
retaining warm forms and materials.

ESP Mobles 114 Collection reúne 
asientos, mesas, complementos y 
estanterías para equipar espacios 
de trabajo y colectividades, espa-
cios comerciales y de hostelería o 
para el hogar. Un mobiliario prepa-
rado para resistir un uso intensivo 
pero que no por ello renuncia a 
formas y materiales cálidos. 

CAT Mobles 114 Collection reuneix 
seients, taules, complements i 
prestatgeria per equipar de treball 
i col•lectivitats, espais comercials i 
d’hosteleria o per la llar. Un mobilari 
preparat per resistir un ús intensiu 
però que no per això renuncia a 
formes i materials càlids.

FRA Mobles 114 Collection est 
constitué de sièges, de tables, 
d’accessoires et d’étagères pour 
équiper des espaces de travail et 
des collectivités, des espaces com-
merciaux et d’hôtellerie, ou bien la 
maison. Un mobilier conçu pour 
résister à un usage intensif mais 
sans renoncer à des formes et à des 
matériaux chaleureux.

DE Mobles 114 Collection besteht 
aus Stühlen, Tischen, Zubehör 
und Regalen zur Ausstattung von 
Arbeitsbereichen, Gemeinschafts-
räumen, Läden, Hotels, Restaurants 
oder für zu Hause. Diese Möbel sind 
für einen intensiven Gebrauch aus-
gelegt, ohne dabei auf warme For-
men und Materialien zu verzichten. 
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